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22. Membina Pikiran Berarti Menyatu dengan

Kesadaran Alam Semesta

Master beritahu kalian, seseorang yang membina
pikirannya harus mengetahui sampai di tingkat mana dia
sudah membina dirinya. Kalian semua sekarang sedang
menjalani pembinaan pikiran. Tetapi kalian harus tahu
sampai di tingkat mana kalian sudah membina diri. Ada
berapa di antara kalian yang mengetahui sampai di mana
tingkat pembinaan kalian? Apabila kalian menilai diri
sendiri, berapa skornya? Coba saja kalian hitung. Apabila
kalian sekarang meninggal, apakah kalian bisa naik ke
Surga? Apakah kalian bisa membina sampai mencapai
kesempurnaan perilaku? Apakah yang dimaksud dengan
kesempurnaan perilaku? Berarti perilaku kalian sendiri
(perilaku di sini terbagi menjadi perilaku psikologis,
perilaku dalam wucapan, dan perilaku melalui tubuh)

sebenarnya sudah sempurna atau belum? Contoh
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sederhana, jika orang ini memiliki kesempurnaan di hatinya,
maka orang ini: pertama, tidak akan memarahi orang lain;
kedua, tidak akan berpikir sembarangan; jika dia memiliki
kesempurnaan dalam tindakannya, maka dia tidak akan
melakukan kejahatan, dia pasti tidak akan merugikan
orang lain demi keuntungan sendiri, dia pasti adalah orang
yang sangat toleran, apapun yang dilakukannya selalu
sempurna, dengan kata lain dia sudah menjalani
pembinaan pikiran dalam Dharma dengan baik. Inilah yang
disebut dengan kesempurnaan perilaku. Tetapi ada berapa
orang yang bisa mengetahui sudah sampai di tingkat
mana pembinaannya? Coba pikirkan, kalian membina diri
sampai detik ini, waktu yang telah kalian sia-siakan banyak
atau sedikit? Hari ini karma buruk tiba, besok arwah asing
datang, kalian lihat saja, kapan kalian bisa menjalani satu
hari dengan damai? Kalian juga sering memiliki kerisauan
atau tiba-tiba muncul kebencian. Coba pikir saja, apakah

kalian sudah membina diri dengan baik? Jika sekarang
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kalian meninggalkan dunia ini, apakah kalian bisa naik ke

Surga? Coba kalian perhitungkan saja sendiri.

Baik buruknya pembinaan seseorang berhubungan
dengan seluruh elemen karakter di dalam dirinya. Jika
seseorang yang membina dirinya dengan baik, maka dia
akan memahami dan berpikiran terbuka terhadap banyak
hal di dunia ini. Apabila terhadap hal-hal yang
berhubungan dengan kehidupan sehari-hari di dunia ini,
masih banyak yang tidak bisa kalian mengerti, atau masih
tidak bisa kalian terima, sesungguhnya ini berarti kalian
masih belum membina diri dengan baik. Baik ketika dikritik
orang lain, dimarahi orang lain, disudutkan orang lain,
dimanfaatkan orang lain, biarkan saja semuanya, jika bisa
berpikiran terbuka, maka akan tersadarkan. Memangnya
seumur hidup ini, kamu tidak pernah mengambil
keuntungan dari orang lain? Kamu hanya ingin

diuntungkan, akan tetapi, tidak tahukah kamu bahwa
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orang lain juga bisa mengambil keuntungan dari dirimu?
Inilah yang disebut dengan tingkat kesadaran spiritual.
Oleh karena itu, kita harus membina diri sampai mencapai
kesempurnaan secara menyeluruh. Apa maksudnya
dengan  “menyeluruh” ? Berarti terhadap seluruh
pengetahuan Dharma yang saya pelajari, saya bisa
menerima semuanya. Apakah kesempurnaan itu? Berarti
sudah terbentuk pemahaman dalam pikiran kita.
Pemahaman di sini maksudnya adalah menerima
sepenuhnya. Ketika kamu sudah mampu menerima seluruh
prinsip-prinsip Dharma secara total ke dalam pikiranmu,
bukankah berarti kamu sudah sempurna? Ketika kamu
menghadapi  masalah, maka kamu pasti bisa
menyelesaikannya; saat dirimu dilanda masalah, kamu bisa
memahami kebenarannya, bukankah ini berarti dirimu

sudah mencapai kesempurnaan?
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Seseorang membina pikirannya harus bisa sepenuhnya
menyatu dengan kesadaran alam semesta. Master di sini
tidak membahas pengetahuan ilmiah dengan kalian,
namun yang dibahas adalah “kesadaran alam semesta” .
Kesadaran alam semesta ini, dengan kata lain di alam
semesta ini, ketika cuaca dingin di musim dingin, pada saat
cuaca dingin maka saya harus mengenakan pakaian.
Sekarang kesadaran alam semesta ini adalah turun hujan,
bukankah kamu seharusnya menggunakan payung?
Bukankah berarti kamu harus memiliki kesadaran ini?
Sekarang kesadaran alam semesta memberitahumu: kamu
ini tidak boleh melakukan hal-hal yang tidak manusiawi;
kamu tidak boleh mengatakan kata-kata yang tidak
manusiawi. Ini namanya kesadaran alam semesta, selain itu
harus bisa bertindak menyesuaikan kehendak langit. Sudah
jelas cuaca tidak bagus, namun kamu bersikeras
melakukan ini itu; sudah jelas manusia tidak seharusnya

melakukan hal-hal inii, namun kamu bersikeras
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melakukannya, itu berarti melawan kehendak alam
semesta demi melakukan kehendak sendiri, maka mana
mungkin tidak “diluluhlantakkan” oleh sejarah dan
perkembangan zaman? Contoh sederhana: anak-anak
muda zaman sekarang semuanya bermain komputer. Jika
kalian tidak mau membiarkan anak muda menggunakan
komputer, coba pikirkan saja, bukankah kamu akan
dicemooh oleh anak-anak? Kamu harus menerima
kenyataan ini. Inilah kesadaran alam semesta, dengan kata
lain adalah kesadaran dunia alam. Manusia harus bertindak
sesuai kehendak langit — Surga, sesungguhnya makna dari
perkataan ini adalah dalam menapaki jalan apapun, kamu
harus menyesuaikan kehendak langit, kamu baru bisa
berjalan dengan mulus. Saat di musim dingin, maka kamu
harus mengenakan pakaian musim dingin, pada musim
panas, kamu harus memakai baju musim panas, kamu jadi
orang harus memiliki moralitas baik, jika kamu menjadi

hantu, maka akan seperti hantu .. ini namanya
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menyesuaikan waktu langit. Jangan pernah melawan
kehendak langit. Oleh karena itu, dalam pemikiranmu, jika
muncul pemikiran baik, maka seluruh kesadaran alam
semesta kamu akan melebur menjadi satu. Dengan kata
lain, saat terpikir pemikiran baik di dalam pikiranmu, maka
kesadaran lain yang muncul di dalam pikiranmu akan
menyatu dengan kesadaran alam semesta. Contoh
sederhana: “Aduh, saya lihat hari ini akan turun hujan,
lebih baik saya bawa payung.” Bukankah berarti kamu
telah melebur dengan alam semesta? Dalam kesadaran
kita sebagai manusia harus memiliki moralitas baik, tidak
boleh mencelakakan orang lain, jikalau demikian, maka di
tempat kerja pun kamu pasti bisa bekerja dengan sangat
baik, semua orang akan menyukai kamu. Ini namanya
menggunakan kesadaran alam semesta dan kesadaran
manusia. Pemikiranmu yang benar menyatu dengan
pemikiran benar alam semesta. Dengan kata lain, kita

sekarang memuja Guan Shi Yin Pu Sa, karena kita memiliki
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welas asih di hati kita, maka kita baru bisa menyatu
dengan welas asih Guan Shi Yin Pu Sa. Jika hari ini kamu
memuja Guan Shi Yin Pu Sa, namun kamu tidak mampu
berwelas asih, lalu menurutmu, bagaimana kamu bisa
terhubung dengan medan aura Guan Shi Yin Pu Sa. Oleh
karena itu, kita harus menunaikan jasa kebajikan ini, jangan
melupakannya, pemikiran baik seseorang jika bisa
menyatu dengan langit — surga, bumi, dan manusia, maka
yang dilakukan orang ini akan menghasilkan jasa kebajikan.
Jika dalam hati memikirkan hal-hal yang baik, melakukan
hal-hal yang baik, maka orang ini baru bisa menyesuaikan
waktu alam, sesuai dengan jalan Kebuddhaan, orang ini
baru bisa menyatu dengan langit, orang ini baru bisa

membina jasa kebajikan.
Seseorang saat menolong orang lain  memiliki

kekuatan yang besar. Apakah yang disebut sebagai

kekuatan yang besar? Jika seseorang memiliki kekuatan
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yang besar, berarti jasa kebajikan orang ini tiada taranya,
maka sesungguhnya orang ini bisa melakukan sangat
banyak jasa kebajikan, memperbanyak jasa dengan jasa,
mengembangkan kebajikan dengan kebajikan, dia pasti
bisa menyelamatkan orang lain. Misalnya, hari ini kalian
berusaha sekuat tenaga menolong orang lain,
memperkenalkan Dharma kepada orang lain, jika orang ini
menjadi percaya karena kamu, maka kamu akan memiliki
kekuatan atau energi. Hari ini jika kamu bisa melakukan
beberapa tindakan berdana dengan uang, berdana dalam
Dharma, dan berdana dengan ketidaktakutan, berarti kamu
masih memiliki kekuatan untuk menolong orang lain.
Kamu ini memiliki kekuatan supernatural. Apakah yang
disebut sebagai kekuatan supernatural? Karena hal-hal
yang tidak bisa dilakukan orang lain, kamu mampu
melakukannya dengan baik, berarti kamu memiliki
kekuatan supernatural. Akan tetapi perlu diingat: Kamu

hanya memiliki kekuatan supernatural dalam suatu aspek
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tertentu, namun tidak berarti kamu memiliki kekuatan
supernatural secara menyeluruh. Kalian setiap orang
memiliki  kemampuan  masing-masing.  Sedangkan
kemampuan ini  bagi kalian, bukankah merupakan
kemampuan supernatural kalian? Maka harus bisa
dipahami baik-baik. Sebenarnya sewaktu seseorang
membina diri sampai mencapai tingkat kesadaran spiritual
Buddha dan Bodhisattva, maka semuanya pasti akan
memiliki kekuatan supernatural. Bahkan hantu (arwah
asing) pun memiliki lima kekuatan supernatural.
Sesungguhnya kalian menekuni Dharma mengikuti Master
sampal pada akhirnya, kalian setiap orang akan memiliki
respon atau naluri yang sangat sensitif, atau terkadang
bisa melihat sesuatu fenomena, atau terkadang telinga
bisa mendengar musik, atau mencium aroma harum

sesungguhnya semua ini termasuk sebagai kekuatan
supernatural. Semua ini adalah hasil pembinaan diri.

Misalnya seorang ilmuwan meneliti suatu hal secara terus-
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menerus, maka dia pasti akan menghasilkan suatu hasil
penelitian. Asalkan kalian terhadap suatu hal terus-
menerus berusaha, terus mengejarnya, maka kalian pasti
bisa mendapatkan banyak hal-hal yang tidak orang lain
dapatkan, ini semua berbanding rata. Oleh karena itu,
seseorang yang membina pikirannya, jika tidak memiliki
naluri kebijaksanaan, tidak memiliki kekuatan supernatural,
maka sesungguhnya berarti dia sama sekali belum
mencapai keberhasilan dalam pembinaannya. Misalnya
kamu sudah membina diri sekian lama, apakah kamu
memiliki kebijaksanaan? Tidak ada. Memiliki naluri yang
tajam? Tidak ada. Lalu pembinaan pikiran apa yang kamu
jalani? Kebijaksanaan kamu harus bisa membuatmu
mampu melihat melampaui banyak hal di dunia ini.
Misalnya, putramu memang bernasib seperti ini, maka
siapapun yang ingin dicarinya, itu adalah urusannya, apa
hubungannya denganmu? Jika kamu demi kebahagiaan

anak, kamu harus mendidiknya, membuatnya menekuni
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Dharma, memahami kebenaran, akan tetapi, kamu pun
harus membuat anakmu melakukannya sendiri. Sama saja,
saat kamu mengatur orang lain, jika kamu memiliki standar
permintaan terhadap orang itu, berarti kamu sendiri yang
tidak tersadarkan. Ketika kamu memiliki persyaratan
terhadap orang lain, maka sesungguhnya berarti kamu
sendiri yang sedang melekat. Orang lain tidak bisa
melakukannya sesuai dengan permintaanmu, namun kamu
memaksakan kehendakmu kepadanya. Menurutmu,
bukankah ini namanya kemelekatan — keras kepala? Ada
berapa banyak ibu mertua dan menantu yang memiliki
hubungan buruk, justru karena saat anaknya sedang
pacaran, ibunya bersikeras menentangnya, sampai pada
akhirnya putranya tetap menikahinya. Putranya ini pun
memberitahu keadaan ini kepada istrinya, dan sang istri
pun mengerti. Tunggu sampai setelah mereka tinggal
bersama, maka si menantu ini akan terus membenci ibu

mertuanya. Ini adalah bibit penyebab yang dirimu ciptakan.
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Kamu suka atau tidak suka, dengan dia suka atau tidak, ini
adalah dua konsep yang berbeda. Oleh karena itu, dalam
membina diri, kita harus bisa membuka kesadaran, harus

bisa memiliki kebijaksanaan.

Selain itu, membina diri harus memiliki kekuatan
supernatural. Apakah kekuatan supernatural ini? Yakni,
saya mampu menyelesakan masalah apapun, merupakan
kekuatan supernatural. Misalnya hari ini kamu ingin bunuh
diri, akan tetapi karena kamu membina pikiran, lalu tiba-
tiba terlahir kemampuan supernatural pada dirimu.
Kekuatan supernatrual apa? Karena saya sudah terbuka
pikirannya. Ada Dewa dan Buddha yang memberitahu saya
melalui mimpi, saya menjadi berpikiran terbuka, ini yang
namanya kekuatan supernatural. Memangnya kamu kira
apa? Kekuatan supernatural mistis gaib? Harus dirasuki
oleh setan baru disebut sebagai kekuatan supernatural?

Dewa dan Buddha memberkatimu, memberitahumu,
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supaya kamu bisa berpikiran terbuka, supaya kamu
mengerti, maka begitu berpikiran terbuka, kamu bisa
menerima semuanya, maka kamu tidak akan bunuh diri,
tidak akan berpikiran buntu. Jika kamu sudah bisa melihat
kebenaran atas segala hal di dunia ini, bukankah ini adalah
kemampuan supernatural kamu? Orang lain menderita,
orang lain risau, orang lain cemburu, sedangkan kamu
tidak, maka kamu akan hidup lebih bebas dan nyaman
daripada orang lain, bukankah berarti kamu sama seperti
Dewa? Bukankah berarti kamu sudah berpikiran terbuka
atas semuanya? Kamu akan merasa segar bugar, kamu
memiliki berkat perlindungan dari Dewa dan Buddha,
maka kamu akan berpikiran terbuka terhadap segalanya.
Memangnya kalian mengira apa itu kekuatan supernatural?
Sesungguhnya pemahaman kekuatan supernatural sangat
banyak, di Alam Manusia ini, Master menggunakan cara ini
untuk menjelaskannya kepada kalian: terhubung dengan

medan aura Dewa dan Buddha, bisa disebut sebagai
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kekuatan supernatural. Kekuatan supernatural Bodhisattva
adalah dalam waktu semalam bisa pergi mendatangi
rumah berapa orang, kekuatan supernatural Bodhisattva
bisa membuat bahu kamu langsung membaik, membuat
tanganmu sembuh, membuat pikiranmu terbuka ... Oleh
karena itu, jika seorang pembina diri tidak memiliki
kemampuan supernatural, maka berarti pembinaan dirinya
tidak tulus atau mungkin dia belum memasuki pintu
pembinaan diri. Standar Master terhadap kalian sangat
tinggi, akan tetapi kalian mungkin belum masuk ke dalam
pintu pembinaan. Misalnya sekarang saya mengkritik
kalian beberapa patah kata, jika kamu segera menjadi
keras kepala, maka selanjutnya kata-kata yang saya
katakan, kamu tidak akan bisa meresapinya, dalam otakmu
hanya akan memikirkan hal ini, ini yang disebut sebagai
kebodohan. Saya sekarang segera membenarkan kamu,

membuatmu berjalan mengikuti pemikiran saya, ini karena
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saya memiliki kemampuan supernatural yang bisa

membuat pemikiranmu berjalan mengikuti saya.

Masih ada banyak kekuatan supernatural yang kecil.
Sekarang saya beritahu kalian, apa maksud dari kekuatan
supernatural yang kecil? Misalnya, kekuatan supernatural
kecil adalah mengguna-guna orang lain. Jika kamu diguna-
guna orang lain, sesungguhnya ini adalah kekuatan
supernatural yang kecil. Jika dia tidak baik terhadapmu,
maka dia bisa menggunakan kemampuan supernatural
kecil ini untuk mengguna-guna kamu, akan tetapi ini
sangat rumit. Karena kemampuan supernatural kecil berarti
memohon roh jahat untuk membantunya. Apakah roh
jahat bisa membantu? Tetap bisa membantu. Maka
dikatakan, setan kecil sulit dihilangkan. Master minta kalian
menghormati setan dan dewa namun juga menjauhinya,
berarti saya meminta kalian untuk tidak berbicara dengan

setan atau arwah asing, harus pergi jauh-jauh menghindari
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dari setan. Seseorang yang sering berkomunikasi dengan
setan, maka dia pasti akan menjadi setan; seseorang yang
sering berhubungan dengan orang sakit, maka dia pasti
akan sakit; seseorang yang sering bersama-sama dengan
Bodhisattva, maka dia pasti akan menjadi Bodhisattva;
seseorang yang sering terhubung dengan energi chi dari
Buddha, maka dia pasti adalah Buddha. Ini seperti pepatah
yang dikatakan orang Tiongkok, yang berbunyi, “Menjadi
merah jika dekat dengan merah, menjadi hitam jika dekat
dengan tinta” (arti: dekat dengan orang baik menjadi baik,
dekat dengan orang jahat menjadi jahat). Logikanya sama
saja. Master menyuruh kalian setiap hari mendekati
Bodhisattva, mendekati Buddha, meminta kalian menjauhi
orang-orang licik, menjauhi roh jahat, menjauhi setan dan
Dewa. Mengerti? Oleh karena itu, yang memiliki
kemampuan supernatural belum tentu adalah Bodhisattva.
Akan tetapi, jika ia adalah Bodhisattva, maka pasti memiliki

kemampuan supernatural.
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Perlu diingat, ketika seseorang memiliki kemampuan
supernatural, berarti dia sudah berpikiran terbuka, sudah
mampu membedakan yang benar dan vyang salah.
Sesungguhnya  seseorang yang memiliki  sedikit
kemampuan supernatural, sedikit naluri, berarti orang ini
sudah mendapatkan perlindungan dari Dewa Pelindung
Dharma. Akan tetapi yang saya katakan di sini adalah
kemampuan supernatural yang benar, bukan kemampuan
supernatural yang sesat. Dari manakah kemampuan
supernatural yang benar berasal? Yakni melalui membina
pikiran diri sendiri, Bodhisattva memberkatinya. Jika karma
tetap diri sendiri sangat besar, juga tidak bisa diubah
menggunakan kemampuan supernatural. Apa maksudnya?
Dengan kata lain jika di kehidupan sebelumnya, kamu
melakukan sangat banyak sekali hal-hal yang tidak baik,
maka meskipun di kehidupanmu sekarang, kamu memiliki
kekuatan supernatural, tetap tidak bisa mengubah

nasibmu. Contoh sederhana: meskipun sekarang kamu
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sangat kaya raya, akan tetapi kamu belum tentu bisa
mengubah kondisi kesehatan tubuhmu. Akan tetapi,
setelah kamu punya uang, maka kamu memiliki
persyaratan untuk mengubah keadaan tubuhmu. Banyak
orang yang bahkan tidak punya uang, tidak mampu
berobat, apalagi bisa mengubah kondisi tubuh diri sendiri.
Karena untuk berobat pun, dia tidak sanggup, bagaimana
mungkin tubuhnya bisa sembuh? Setidaknya sekarang
kalian belajar mengikuti Master, kalian sudah berpikiran
terbuka dan sudah bisa melafalkan paritta, maka kalian
bisa lebih terbuka sedikit. Sekalipun itu terhubung dengan
energi chi Dewa Pelindung Dharma, itu juga merupakan
kekuatan supernatural. Oleh karena itu, karma tetap
berasal dari kehidupan sebelumnya, di kehidupan ini pun
sangat sulit untuk diubah, hanya dengan menggunakan
jasa kebajikan untuk menghilangkannya pelan-pelan.
Karena ada hubungan karma. Misalnya, jika ingin

menolong orang ini, begitu Bodhisattva melihatnya, orang
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ini memiliki karma buruk yang sangat berat, maka juga
tidak berdaya untuk menolong orang ini. Jika kalian hari ini
tidak menekuni Dharma, memangnya saya bisa
menyelamatkan kalian? Dulu kalian sudah melakukan
banyak hal, di kehidupan sebelumnya sudah melakukan
banyak hal, jika di kehidupan ini kalian tidak mau berubah,
apakah saya bisa menyelamatkan kalian? Saya pun tidak
bisa. Hanya kalian sendiri yang sedang maju, kalian sendiri
yang ingin berubah, kemudian Master menggunakan
ajaran Buddha Dharma untuk mendidik kalian, baru bisa
membantu kalian mengubah dosa karma buruk pada diri
kalian. Oleh karena itu, Bodhisattva tidak bisa mengubah

karma, hanya bisa mengandalkan diri kalian sendiri.

Banyak orang yang menginginkan jalan pintas,
mengira dengan meminta Master memberikan berkat lalu
bisa membuat dosa karma buruk dan arwah asing pada

tubuhnya hilang dan pergi. Ini tidak mungkin. Yang bisa
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Master lakukan, adalah saya bisa langsung berbicara
dengan Bodhisattva: “Mohon Bodhisattva terlebih dahulu
memaafkannya, dia akan melafalkan berapa banyak lembar
Xiao Fang Zi, dia akan melakukan berapa banyak jasa
kebajikan untuk memperbaiki kekurangannya ini. Mohon
Guan Shi Yin Pu Sa berwelas asih, terlebih dahulu
membiarkannya tetap tinggal di Alam Manusia.” Saya
juga hanya bisa melakukan hal ini, sesungguhnya tugas
yang paling dasar tetap harus diselesaikan oleh diri sendiri.
Seperti seorang guru yang ingin mengeluarkan salah
seorang muridnya, lalu orang tua membawa anak ini ke
hadapan guru dan berkata: “Guru, Anda tenang saja, saya
pasti akan memintanya belajar setiap malam,
menyuruhnya menyelesaikan tugas setiap hari. Mohon
Anda beri dia waktu satu bulan.” Guru berkata: "Baiklah,
saya tidak akan mengeluarkannya dulu.” Benar-benar
memberinya waktu satu bulan agar dia berubah menjadi

baik. Sesungguhnya “orang tua” di sini sama seperti
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Master. Akan tetapi yang paling penting adalah apakah dia
mau melakukan tugasnya sendiri, apakah mau belajar
dengan baik atau tidak, nilainya naik atau tidak? Semuanya

tetap tergantung pada dirinya sendiri.
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dan ni bi xu rang hai zi zi ji qu zuo tongyang ni qu guan zhu qi

B R m ik F?EE%W = &, x5 £ &
ta rén dui rén jia you suo yao qiu jiu shi ni zi ji bu kai wu dang
fit A, XTA%E}EE%Z‘Z MEMRBESAFE 3

v v

ni dui rén jia giu de shi hou sh| ji_shang jiu shi ni zi

A E R E RN EEr Lo By s

zai zhi zhué rén _]Ia bu neng an zhao ni yao qit de qu zuo ni pian

TR F. ARAS BB KRB IRE XXM, IR ﬁ

yao rén jia zuo ni shud ni zhe ge shi bu shi zhi zhuo you dud shao

EARM. R E RXAERER B2 B 5
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rén pé xi guan xi gao bu hao jiu shi yin wei hai zi zai tan lian ai de

AEBE XEBAT MRERAAZFEXRTEN

shi hou ma ma pin ming de fan dui  zui hou ér zi hai shiqu le ta er

i SEH RN, ERFILFEERET M. /L

zi hui ba zhe xié qing kuang quan dou gao su xi fu xi fu yé quan bu

FREXER R £ & S FEQ SQ3B £ 38

ming bai le déng dao zhu zai yi qi zhi hou zhe ge xi fu jiu bu ting

BHHEHY F AEFE—EBZF XANEAHRFF

de hen zhe ge pdé po zhe dou shi ni zao de y|n ni xi huan bu xi

R XN E2E XBERREHNE MME X FAE

huan gén ta xi huan bu xi huan shi liang ge gai nian suo yi xil xing

M IBHEE XRAERXRE2 MW ANOIM . BT LAE 17

o kai wu u zhi

E h:.\%E%,

aum?,

\O

ling wai  xid xing yao you shén tong shén tong shi shén me  wo

HHBITEE H B, # B E T 47 &
néng jié jué ren hé wen ti jiu shi shén tong bi rd ni jin tian xiang yao
BEBRMEMN D EAME # B. LWIRS X B &
zi sha dan yin ni xid xXin t0 ran zhi jian ni chan shéng le shén tong

BEX ERMEBORAZEBEMRT £ 78 B,

shén me shén tong a  yin wei wo tong le a you shén fo6 tud meng

Tt 2a# BEAIEE TH. 8§ & 1% %

gao su wO  wo xiang tong le  zhe jiu jiao shén tong ni yi wéi shi

SRR, B E BT X#M @ B, MUAR
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shén me  yao tong ling a yao gui shang shén cai jiao shén tong

T2 28 RW? 2R £ 570N @& 8 W

shén fo baoyou ni  gao su ni  rang ni xiang tong le rang ni ming

M HEREBIR, SFIR ILMRE B 7T, iL {7 B
bai le ni yi tong bai tong le ni jiu bd hui zi sha le  jiu bu hui
Y, If— BB &7, MAAEBERT, BHAER

xiang bu tong le ni dui rén jian shén me dou kan de chuan le ni bu

BABET. MYABMFTAEBESLS F T, IRF
jiu shi shén tong ma  rén jia ki nao rén jia fan ndao rén jia ji du
B BB AXRFT W, AxXM ™, AXKEP,

ér ni méi you ni jiu yao bi rén Jla hué de zi zai ni bu jiu xiang

miR g 8, LJxE)E%l:IﬁA m BB E, A &

shén xian yi yang de ma ni bu shén me dou tong le ma ni shén

ol — & NBE? A 4+ 48 B 7 B? R E

gqing qi shuang ni you shén f6 bao you ni jiu shén me dou xiang de

s | E’ , R ﬁ 5% R 175 {R 5‘)5 + 4« & 8 1§

tong Ie ni men yi wei shén me shi shén tong a shi ji shang shén
AR U A 22 W B W? L £
tong i jié hén dud shi fu zai rén jian yong zhe zhong fang fa géi ni
B EBER Z, WRKEAB B X # 75 iEH%HIR
men jieé shi  hé shén fé jie tong qi chang ké yi chéng wéi shén tong
M@ - MHEHEEES B, JLL R A #H &,

pu sa de shén tong shi yi ge wan shang ké yi pao dud shao rén jia de

SFENE BE—17TKB £ JLUEZ D AKRB
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jia i pu sa de shén tong shi ma shang rang ni jian bang hui hao
== o= S s s

xBE, EFEFH®E BE2S £ iLRE B & .
rang ni shou hui hao rang ni nao zi xiang de kai suo yi yi ge

iR FScsH. ILEFEKF B BF.. .. AT LA —
xid xing rén rd gud méi you shén tong ta shi xia xing bu chéng huo zhé
1T AMRRTE & B, MEEITA B &
ké néng hai méi you ru mén shi fu dui ni men yao qid hén gao  dan
A RKRBAN. MXWERMN EXRRS, B
men ké néng hai méi ru mén bi rd wo xian zai jiang ni men shui

1/J\ M8 8 £ AND. LbAE W E H RN E

Jji_ ju rd gud ni ma shang zhi zhuo Ie jié xia lai wo jiang sud you

J'LE_J MRMRS £EHFT, BEIRE FH ﬁﬁﬁ

de hua ni jiu ting bu jin qu le ni nao zi i jiu zai xiang zhe ge shi

WFEHFTARRT, MR FERE B X1 F
ging le zhe ge jiu jiao yu chi  woO xian zai ma shang ba ni jia zheng

B 7 X4 MIBH R ES £ BIFRY IE

guo lai rang ni gén zhe wo de si wéi zou zhe jiu shi wo you shén

gk, MR ERNEBREHEE XHEERE #

tong rang ni de si wéi gén zhe wo pao

B ik R R EE 5 R .

hai you hén duo xiao shén tong xian zai géo su ni men xiao shén
ﬁ_ﬁ Rz /M@ B, NESKFRAMD N
tong shi shén me yi si bi rd xiao shén tong xia gang tou  rd guo ni
B EMH+ B2/ # & F 1T k. A1 R R
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bei rén jia xia le gang téu shi ji shang zhe jiu shi xiao shén tong ru
kY — ~ — | N -— AY \
WMARTT L XL £ XHME D # BE. W
guo ta dui ni bu hao ta ke yi yong xiao shén tong xia ni gang tou

RMWTIRAEF, TLL B /M & &8 TR T Xk,
danzhe shi hén ma fan de  yin wei xiao shén tong shi qing qiu xié ling qu

BEXERERRHEMENO. BA /N #H B Z B XKIBRE

bang zhu ta xié ling néng bang zhu ma zhao yang néng bang zhu

= M. R BE B BB B OHF s #F H.

sud yi shud xiao gui nan chan  shi fu rang ni men jing gui shén ér

il s /N R E. IR LR 8 R # m

yuan zhi  yi si jiu shi bu yao rang ni men hé gui jiang hua vyao i

2, BERAEREAZE L RMDME #H &, BEF

gui yuan yi dian jing chang gén gui da jiao dao de réen ta vyi dmg hui

Bz —R. &2 B BREIXENA t—F =

bian chéng gui  chang gén bing rén da jiao dao de rén ta vyi dlng hui

T kB, B BEAHXEBRNA t—F =
shéng bing jing chang gén pu sa zai yi qi de rén ta yi ding hui
5 wm, 2 8 BEFE—ENNA B— & =

bian chéng pu sa  jing chang gén 6 neng jie shang qi de rén yi

T pFhE, 2 B OIRMGE Ts:J:’_EI’JAﬂB—

d|ng sh| fé6  zhe jiu shi wo men zhong guoé rén jiang de yi ju hua

EH.XHAERMND 7 B A H BI—91F,

jilao  jin zha z Jin Mo zhé héi shi yi yang de dao i shi

hé chi
M " Ex=Z7x E=EEFR" . BR— W EE., b
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fu jiao ni men tian tian _jé sa  tian tian jié jin f6  jiao ni men
LRWMIR ] X XREBEEZF. X X Tz ﬁ% I R 1]
yuan li xiao rén yuan li xié ling yuan Ili gui shén ming bai ma

EBENMNA. ZEBEBPR. =z BR @, B BBE?
sud yi you shén tong bu yi ding shi pu sa dan shi  shi pu sa ta vyi
frllE M 8B 4FA— & REF. B2 BEEFM—

ding you shén tong

B # B.

HE\

yao ji zhu dang vyi ge rén you shén tong de shi hou shué ming

£ ic £, i—L’| TABE @B OB BN IR R B

ta xiang tong le néng bian bié shi féi le shi ji shang you yi dian
fir B & T, 88 HARIET. X £ H— &

shén tong de rén  you ying de rén zhe ge rén yi Jlng dé dao hu

OB AL BB A, XA B S

fa shén de bao hu le dan sh| woO jiang de shi zhéng shén tong ér bu

EHBNRERFPT BZ a‘—,bl# WE IE # &, mMA

shi xié shén tong zheng shén tong shi zén me lai de jiu shi tong guo
I M B, IE # BEEARKN? 2 &8 o
zi ji xi0 xin pu sa bao you ta de rd guo zi ji ding ye hén da

Bl EFrR AMEN. HRBEC E IR X,

yé bu néng yong shén tong lai gai  shén me yi si a jiu shi shuo

BA B B # B XK + Aa5ERW? ME X
rd gud ni gian shi zuo le hén dud hén d 0 bu hao de shi ging jiu suan

MBNRBEBMTRE SR SEZATFHNER BE

v
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ni zhe béi zi you shén tong le  yé gai bu liao ni de mlng Ju gejlan
MXEFHE &# B 7, ﬁ_ﬂ,EﬁZTTM\EI’J m. &M@
dan i zi sui ran ni xian zai hén you gian  dan ni yé bu yi ding

BEHF: ERANRAERE %, BEMRER—

néng gou gai b|an ni zi ji de shén ti zhuang kuang dan shi rd guo

B B EMBCHE K K . EBEEWR

ni you le gian ni jiu you le gai b|an ni shén ti zhuang kuang de tiao
MBT®R, MR EBTHEMRE N K K BF
jian  hén dud rén lian gian dou méi you kan bing dou kan bu qgi jiu
. REZAE % BRE R ABEAR A

bd yao qu tan gai bianzi ji shén ti de zhuang kuang le  yin wei ta

T%%mﬂﬁl*EE%ﬁtH’J w R T, BB

kan bing déu kan bu qi ta de shéen ti zen me hUI hao  zhi shao ni

E f® #B ETﬁ_ Lt & K E4asH? & LD IR

men xian zai gén zhe shi fu xué ni men xiang tong le néng gou nian

MNAEEEFMNRKXE, MM B BT 8 B =

jing le ni men jiu tong yi dian le ni men na pa gén hu fa shén

27, RANHME — K 7T, A WHE R FE

jieé shang q| na yé shi shén tong a sud yi ding ye shi gian shi lai de

B L SBER#& B W FFIUEWE frtHER,

jin shi yé hén nan gai zh| you yong gong dé ba ta man man de X|ao
S5 1 B, 2B B I £t 8 B i)

chu  yin wei you yin gud guan xi  bi rd shud rd guo xiang jiu zhe ge
(. B A B E X R bWk MR B XA
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réen pu sa yi kan zhe ge rén de ye hén zhong vyé mei you ban fa jiu

ANEF—EBXTABNLERE &, £ 8 D EK

v

zhe ge rén Jn ni men yao shi bu xue fo de hua wo neng jiu ni

X ™A 9517\ N EZ2RAZHNOIE, & 88 BIR

men ma ni men guo qu zuo guo hén dud shi qing shang béi zi zuo

MEBE? RN IETHMIRSZER, L EEFM

guo hén dud shi ging rd gud ni men zhe bei zi hai bu xiang gai  wo

SREZEZERB WRMFMNDXEFERS B K &

neng jiu ni men ma  wo jiu bu liao zh| you ni men zi ji zai jin bu

E BRI 5? HAT. REMRIN EBCEH

zi ji xiang gai le ran hou sht fu yong fo fa jiao yu ni men cai neng

BEC 8 X7, AEhHR ﬁﬁ % iR %5( R ] 7 8

bang zhu ni men xiG gai diao ni men zi ji shén shang de nie zhang

%5‘ BirMNedE RIMN0BES 85 £ WE Bﬁo

suo i pu sa dou gai blan bu lido yin guo zhi you kao ni men zi

ﬁﬁl’/)\ ?%Baﬁ TT.%:/\EEHEM‘“]Q

.

hén dud rén xiang zou jié jing yi wéi jiao shi fu géi ta jia chi jia
R Z A8 2, LUA NI L 1075 00
chi jiu néng ba shén shang de nie zhang hé ling xing jia chi diao  zhe
FmeEts £EHNE EIONRENSE E. X

shi bu xing de  shi fu néng zuo dao de  jiu shi wo ké yi zhi jié gén

EAMTH. MR 8 MBN ERTUEREIR
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pu sa jiang ging pu sa xian yuan liang ta ta hui nian dud shao

SR "BEEFLSR RM Bz Z D

dud shao zhang xiao fang zi  ta hui zuo dud shao dud shao gong de Iéi

z Db xk MNpeF W E >z D IDE

mi bu ta zhe ge qué xian qing guan shi yin pu sa ci bé  xian rang
AN X MR Pa, B M EHEEFEREE, K& it
ta lid zai rén jian wO yé zhi néng zuo dao zhe yi dian  shi ji
mEBEEAME, " HTHBWR 8 M3 X—~R, Lk
shang zui ji bén de gong ke hai shi kao zi ji lai wan chéng de jiu
EFHEEABN D EAERRBECK T B RI. #

xiang lao shi yao ba yi ge xué shéng kai chu le _jla zhang ba hai zi dai

B Z2MELE—TE £ FRT XK £&2FF

o qu géi lao shi shud lao sh1 ni fang xin w0 yi ding jiao ta
dExHEM R : "TFEWMMBE O, FT—F MM

méi tian wan shang bu xi gong ké  jiao ta gong ke mei tian wan chéng

FXBE £ I DR, MDD EE Xx K.

ni gei ta yi gé yue de shi jian ba lao shi shuo hao wo
MEM—PTHENEFEE, " R "&F, &
xian bu kai chu ta zhén de géi ta yi ge yue shijian rang ta bian

S RFBRIE. © H OG-~ BEE Lt

hao shi ji shang zhe ge jia zhang jiu xiang dang yu shi fu yi yang

— — —— =] NP
., X £ XM K S B 3 FhK— &,
dan shi zui zhong yao de shi ta zi ji gong ke zuo bu zuo  xué xi hao

BER&x B EH\%WJEE DR AM. ZIF
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bu hao chéng ji shang bu shang déi gt hai shi kao ta zi ji bén
A . k&R £ A £ BFE? aRREMEC A

rén
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